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Portugisisk: 
 

A formiguinha  
 

Fui ao mercado comprar café 
e a formiguinha subiu no meu pé. 
Eu sacudi, sacudi, sacudi 
mas a formiguinha não parava de subir. 
 
 
Fui ao mercado comprar batata roxa e a 
formiguinha subiu na minha coxa. 
Eu sacudi, sacudi, sacudi 
mas a formiguinha não parava de subir. 
 
 
Fui ao mercado comprar melão 
e a formiguinha subiu na minha mão. 
Eu sacudi, sacudi, sacudi 
mas a formiguinha não parava de subir. 
 
 
Fui ao mercado comprar jerimum 
e a formiguinha subiu no meu bumbum. 
Eu sacudi, sacudi, sacudi 
mas a formiguinha não parava de subir. 

 
 
Fui ao mercado comprar um giz 
e a formiguinha subiu no meu nariz. 
Eu sacudi, sacudi, sacudi 
mas a formiguinha não parava de subir. 

Norsk: 
 

Den lille mauren 
 

Jeg gikk på torget for å kjøpe kaffe 
og den lille mauren klatret på min fot. Jeg 
ristet og jeg ristet og ristet igjen, 
men den lille mauren sluttet ikke å klatre. 
 
 
Jeg gikk på torget for å kjøpe søtpotet og 
den lille mauren klatret på mitt lår. 
Jeg ristet og jeg ristet og ristet igjen 
men den lille mauren sluttet ikke å klatre. 
 
 

Jeg gikk på torget for å kjøpe melon 
og den lille mauren klatret på min hånd. 
Jeg ristet og jeg ristet og ristet igjen 
men den lille mauren sluttet ikke å klatre. 
 

 

Jeg gikk på torget for å kjøpe gresskar 
og den lille mauren klatret på min rumpe. 
Jeg ristet og jeg ristet og ristet igjen 
men den lille mauren sluttet ikke å klatre. 

 
 
Jeg gikk på torget for å kjøpe kritt 
og den lille mauren klatret på min nese. 
Jeg ristet og jeg ristet og ristet igjen 
men den lille mauren sluttet ikke å klatre. 
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